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М о Ш je zrla potem tija pred se. Eliza pa jc dejala mehko: 

„ „Hladno je ! iiojdive v sobo! Iti tudi mrak nastaja!"" 

Vstali sta, ter odšli z vrta, Гп klopi v leskovi grm pa se je 

usedel slavec, "ter zapel Žalostno pesen o uesreünej svojej ljubezni. 

Voda pa je šumela mimo, ter s šumenjem morda pripovedovala drobnej 

ptici o iiesrečnej ljubezni, zavoljo katere si jc nekdaj grot Milan 

koncil sam svoje življenje. 
(T);tljo prihodnjič.) 

Glasniške postave in njihove premembe značijo 
dobo v zgodovini jezika in naroda. 

Spî Jll J. Si! Hi il H. 

kitari Slovenci iu dendenes Cehi. Poljaki, Rusi. gornji in spodnji 

Srbi govorijo: p r i n e si m i v oil v , i m a t e r y b y ; enako 

govorijo tudi Bulbar i: d o b r i - t e k r a v i . Toda mi Slovenci, 

Hrvati in Srbi imamo obliko v ode : p r i ne si m i v o d e . i m a t e 

r i b e . d o b r e k r a v e . Roitilmk jedmnski, imenovalnik in tožilnik 

muožinski ženskih samostalnikov na a , enako lunoiinski tožilnik 

mozkih samostalnikov smo namreč v novi slovenStiui posneli po 

izgledu mehkih debel. t. j. kakor ima d u š a v rodilniku tudi že v 

st&l. d u š o , euako su se po tej sliki zravnala tudi trda debla. Tako 

jc ijo^tčilii oblika v o d e i z vode po sliki in obliki duše . 

Ta trditev so daje dokazati, V dokaz služijo goltniška debla, 

n, pr. r o k a ; r o k a ima v stsl. v rodilniku M . r a k y , v nsl. v o k e 

iz r o k e po sliki i l u ^ . !>a bi oblika r o k e bila stara in iz one 

dobe, v kateri so bile glasniSkc postave še obstojete, imela bi so 

navedena oblika glasiti r o t e , a nikakor r o k e , k;ijti k se je pred 

e omchteval. primeri o t r o t c o t r o č e t a i/ o t r o t o. Isto velja o 

goltnikih £ in h, li, p. n o g a n o g e \г n oge mesto nog v; m u h a 

i nu l i e i/. m u h e mesto m u h v; tako tudi pri luožkili samostalnikih 

toÄilnik množi us k i v o l k e iz v o l k u m e s t o vo l k v stsl. v U k v , 

r oge iz r o g e mesto r og v, du lic iz. d u h o mesto d u h v. Da so 

se goltniki k g li ohranili pred e, iz tega smemo sklepati, da stoji 

ta n mesto v , ki jo bil trd glasnik; oblike r o k e n o g e m u h e 

v o l k e itd. so tedaj mlade in spadajo v ono dobu, v kateri su 
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glasniške postave počele umirati. To se je godilo po starosto venski dobi 

in v s led vpliva nemškega jezika. I1 red tem vplivom namreč slovanska 

usta neso izgovarjala ni kc ali kcT niti kG ali k i , ampak le k a 

ko ku k v ia ki>. Z drugimi besedami: v slovanskih ustih so se 

goltniki pred glasniki a o u iu Ђ držali, pred ostalimi glasniki pa 

mehčali; primeri y i p a v i ; in ž e r j a v , / i n že l v a , in 

po-či-jem, reko in rečeš itd; primeri latinski c aecus (beri caeltus) 

a eaeci . Misliti je, da smo se i/ nemški K navadili goltnike tudi 

pred mehkimi samoglasniki izgovarjati in jih dendenes izgovarjamo 

v tujkah in domačih besedali tam, kder stoji e mesto t ali i mesto 

y , n. p. k ü b e r , k e p i c a , k e b e l j ; k e d a j , k es n o , k e č k a , 

k e l i n o t i , g e s l o , h e n j a t i ; k i , k i j , k i l a , k i s , k i t a , g i i u l a , 

g i b a t i , k i t a t i , h i r a t i itd. Še dendenes stoji v domačih besedah 

goltnik le pred izvirnim y, ki ga v pisavi zaznamujemo pomankljivo 

z mehkim i. To pravilo je v korenskih in besedotvornih slogih brez 

izjeme. Zato g I z d a i/ g y z d a , h i š a iz h y š a , b og in b o g i n j a 

iz bog v n j a ; celo knez iu k neg i n j a i z k i i e gyn j a . Iz istega 

vzroka stoji kes no mesto k b s u o , k e h n o t i mesto k i l i no t i in 

je ta pomlajeni e brez dvoma različen od vseli drugih in *e izgovarja 

zadi hlizo golta, mehki e pa predj blizo zob i. Tako v korenskih in 

besedotvornih slugih. laače j t; v sklon skih končnicah. Tu se omenjeno 

pravilo zgubiva, ker govorimo pravilno o t r o c i , pa tudi nepravilno 

z o t r o c i mesto pravilnega z o t r o k i iz o t r o k y; enako v e l i k i 

m o ž , v e l i k i h , v e l i k i m , v e l i k i m a , v e l i k i m i i z v e l i k y , 

v e 1 i k y h , v e l i k у ш, v e l i k v m a , v e l i k v m i; toda nepravilno 

p r i v e l i k e m mesto v c l i c c m iz v e l i t; ein primeri stsl. v el i tiš-

j e m r», v e l i k i iiMižje mesto v iglici m o ž j e primeri stsl. v e l i c i t , 

v e l i k e j r, e u i mesto ve l ic «j Ženi . 

Pravilo mehčanju je namreč, da sc goltniki mehčajo pred o i 

in h v nebnike, pred č pak 111 pred takim i. ki je postal iz e, 

mehčajo se goltniki v sičnikc, n. p, cel primeri nemški h e i l , gotiški 

l i a i l-s , sanskitski ka l j a s ; rec i te , stsl, re cot e (lhcete), primeri 

grški л i v fj'.Tij v o 1 e i , stsl. v 1 r> c! i7, v 11. c e, primeri grški \ -j K. '.j i. 

( j r ä k e m u r>1 odgovarja slovanski C, ki pa se rad slabi v i; zato 

stsl. še r e č e t e , nsl, pa že r e c i t e , stsl, n a po t o ce nsl. na po toč i , 

stsl, n a potocelrip nsl. na p o t o c i h ; toda stsl. iti nsl. V H C L in 

vo le i vli>ce, kakor grški 1 У/. m svedofci; enako tudi ne sem in 

na zahodu n i s e m , n č s i ua zahodu n i s i , ne h stsl. u u s t b na 
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zahodu ni, hrvatski nije, ker dolgi t- pišejo ije, zato nedosledno 

iu krivo ni j ; urinu m na zahodu nimam itd. 

Ta samoglasnik i postav ši iz u kaže svoj značaj po goltnikih, 

katere omehčujc v sičnikc. Pa tudi tu se much fcmje opušča in nautili 

sum se oil sosedov žitnike izgovarjati tudi pred samoglasnikom G 

in onim i, ki č nadomestuje. Tako govorimo tudi otroki mesto 

otroci, ob p o t o k i h mesto ob p o toči h stsl potocčln., n a 

nogi, pri muhi, Vlahi stsl, Ylasi; velikega, drugega, 

suhega, na zalioilu tudi velicega, družeča, Oblika velikega 

Seski velike li o je postala iz veli k a j e g a: tod* кг£сф spada v 

ono dobo, kdor je omenjeno pravilo uže umrlo, kajti sicer hi govorili 

sploh velicega, kakor sc govori u a zahodu slovenskega jezikokroga. 

Ohe obliki velikega in velicega sta vsaka za se doka/, da se 

imamo pri njimi razlagi opirati na sestavljeno sklanjatev velika-jega, 

kajti oblika velikega s svojim ohranjenim goltnikom kaze, (U je 

v podstavni izvirni obliki stal po golt nil™ trdi samoglasnik, ki je 

ostal tudi po krčenju proti glasniškcmn pravilu: oblika velicega 

pa kaže, da je skrčeni e po izvira ker le ta omehčuje predhodne 

goltuike v sitnike; da bi bila oblika velicega po zamienski sklan-

jatvi napravljena, tedaj po obliki vsega, k der je prosti odprti e 

(jesti/), onda bi se goitnik mehčal v nebnik, kar pa se ne godi. Глс 

pa so se besede ta<-ega kaeega vsacega, ki se glasijo na vzhodu 

in v stsl. tako g a itd. prevrgle i/ zaimeuske sklanjatve v sestavljena 

Ob besednem komm sc po tem takem zuebivjuno glasniških 

pravil; oblike sc olehtavujo, jezik postaja prostejši, jcdnolifcnejši, 

obilnost oblik se zgubiva, in pri tem ravnanju se celo stare glasilke 

Ihtave v nemar puščajo. Ce so stari sklanjali ilusa duše terrvb.v. 

ugaja na in mlajšim enako sklanjati duša duše iu riba ribe. Ce 

ima duša v rodilniku itd. duše, zakaj hi nu imela tudi riba m 

roka tako. In ker smo pozabili vzrok, zakaj ima duša duSfl, 

pozabili smo tudi posledek sklouske končnice e, ki bi ga imela 

učiiliti na predhodni goltnik bi govorimo zato: ima bele roke, 

kakor pravimo duše, dasi bi se imel k pred e omehčati. Ker sv k 

]ie omehčal, zato je ta oblika neorganična, t j. ona ne stoji na tleh 

slovanskih glasniških postav. Na dalje, ker so se te postave pred 

razvile in pozuej v nemar puščale, a nc na opak, zato smemo sklepati, 

da j« ta oblika mlajša, da spada v dobo po staroslovenščini. Ce se 

te oblike nahajajo že v Brižinskih spomenikih pomešane z onimi na 

•Ta 
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v, v/, tega sledi, da se je že takrat zaccl kazati nemški vpliv na miš 

jezik. Ker so pa v Brižinskih spomenikih oboje oblike na y iti e 

rabljene, i/ hira sledi, tla smo Slovenci nekdaj oboje oblike imeli, 

ravno tako kakor stamslovenščina in ostali slovanski jeziki. Še dendenes 

imamo ostankov. Mik ki Sit ima primere v slovnici I I I s stran 133. za 

ženske, 1:54. možke samostalnike, l i i l . /a sedaiyikove deležnike. 

Kekteii slučaji, ki so so med narodom shranjeni v frazeologičnih 

izrisih, so neso pobrani. Lotos n. p. v šolskih praznikih sem Cul v 

Slovenskih goricah izraz: v z ve d i p r i t i f. j. v i z v e d v p r i t i , 

kakor pravijo v o p l o d i i t i . t. j. v o џ 1 e d v it i , 

I/, te prikazni, ila mi Slovenci in Hrvati in Srbi ta staroslo-

vonski v nadomeslUjemo s samoglasnikom o. sklepa Šafafik v ovojih 

starožitnostili slovanskih, da mi Slovenci liosmo potomci in nujbliinji 

sorodniki starih Slovencev, ?л\ ktere sta sv. Ciril in Metod sv. pismo 

prestavila in liturgijske knjigo spisala, ampak da so ti potomci 

Bulgavi in mi Slovenci smo prišli i/ zakarpatskih do žel, kakor 

Hrvati in Srbi, ker smo si v jeziku s Hrvati iu Srbi jako blizo, 

]»osebno pak, kov imamo / njimi vred to oblike na e mesto v, Ima. 

sc Šafaž'ik za svojo trditev tudi drugih dokazov: nektera kraj na 

imena, osebna imena na -ic in ime D u ( l ic i pa. Pa vsi ti dokazi 

so menj važni in so dajo imu e presoditi. Kraj na imena 11. p, so povsod i 

ponavljajo, kdor Slovani bivajo; imena na - i c , ki so vzeta h Ano-

nym a Sohiograške^a, piše^ Maje igel', ki je ta imena in cel Anony-

mov ц т zgodovini sv. Cirila in Metoda pridjal, v našem jeziku na 

-ec; ime D u d l e i p a , k i shranjuje skupek d i , ničesar nc dokazuje, 

ker so d l nahaja tudi na Slovenskem in sta obliki p r e d l a in 

p r e l a obe v navadi. Ostal je tedaj najvažniši dokaz m Šafafikovo 

mnenje. da smo mi Slovenci prišli kakor Hrvati in Sri a i \/, zakai-

patskili dežel, dokaz skupnega glasnika e na onem niestn, kdor 

imajo drugi Slovani y. Ta dokaz po tem takem tudi pade, te jt>, 

kakor se meni zdi, dokazano, da so oblike r o k e r i b e vode it*L 

mlajše in so postale po s ta vos love nsk i dobi in po sliki d u š e i / 

r a k e mesto r a k v. 
h H > < 

Ker sem že omenil šafafikovo mnenje o naseljevanju sloven-

skega naroda, naj še ob koncu pristavim Miklošičevo mnenje o tem 

prašaitfu. Miklošič soili o tem prašanju tako. Slovenski narod jo 0110 

slovansko pleme, ki je bivalo v šestem stoletju na levem pobrežju 

s pod 1 ij c Donave 111 je V ro kop i 111 ei шј e Ekajc fad, Jörn andes S c l a v e n i ; 

-

C 

v, 
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en del tega plemena je ostal n;i svojih sedežih v Ihtcii, ti so dakovski 

Slo veni, njih ostanki so bivali tam še do začetka sedanjega stoletja, 

sedaj MI poruimmjem; drugi del se je selil na jug in je dobil pri 

inorodmkih svoje novo ime po^fiulgarih, ki so hili se poznej, priselili 

in № s časom v Slovenih zgubili, bili pa so Bulgari s Huni m Turki 

soroden narod, med seboj se hulgurski Slovem še dendenes imemijo 

S l o v e n e , tujci jim pa pravijo, da so J i u l g a r i ; tretji del se je 

naselil v Tam mi i iu tje do Karpatskega podnožja, ti so p a n o n s k i 

SI o v en i in v, njihovem jeziku sta pisala sv. Ciril in Metod, sedaj 

je ta slovenski del razup ogerskih vzhodno jštirskib in hrvatskih 

Slovencev ter Slovakov pömndjarjen; štorti del je prišel proti zahodu 

do planin in se naselil na noriskih planinah in dolinah ie/ celo 

sedanje Štirsko, celo Koroško, gornje iu spodnje Avstrijsko, v/hodno 

Tirolsko, Kranjsko, Istiijo in staro Libumijo; ta oddelek *mel bi se 

imenovati u o r i š k o-si o ven sk i , navadno pa se imenuje dendenes 

prosto slovenski narod in jegov jezik slovenski ali novo-sl o venski v 

razliko starosiovcnskega. Slovenci smo tedaj po toni mnenju, ki jt; 

zagovarjajo najimenitnejši učenjaki, potomci^noriSkih ii< panonskih 

Slovenov, najbl iž j i sorodniki;Slovakov, ki se sami še tudi imenujejo 

s l o v S n s k y narod in svoj jezik s lov en s k p,: knkor mi , nadalje 

sorodniki bn lanski li Slo veno v tn izumrlih/dakovskih. V Trubarjevih 

in 1 )almatmovih knjigah se ime S1 o ve n i in S lov e 11 c i pomešano rabi. 

Rak . 
F r. E i J N VC ( 'h 

V*i [H'ljte rakDIh žvtfg&t, 
La iu j lv l inrilthilr.it, 
ijftj.ii.iivi 
VitiiiünA vi p w r i k i ! 

l ' rsi ir f l l i . 

ise nižje živalstvo, ki v brezmejnem številu in v iieizerpnej 

Sž iva l i ce , ki bi bila populamejša od r a k a . Pri nas vsaj pozna 

ga vsak samosrajeiiik, izvzemši morebiti kacega bosopetega Kraševfck^ 

ki še ni videl druge vode, nego domače vasi umazani kal. Temu bi 

mogel kdo ugovarjati, da brezsrajčniki in bosopetei nikoli in nikjer 

nemnjo besede, vsaj veljavne besede ne. To je živa resnica, katere 
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